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SICHERHEITSZEICHEN / ЗНАЦИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

DE 
SICHERHEITSZEICHEN  

BEDEUTUNG DER SYMBOLE 
BG 

ЗНАЦИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
ОПРЕДЛЕНИЕ НА СИМВОЛИТЕ

DE 

BG 

DE 

BG 

DE 

BG 

CE-KONFORM! - Dieses Produkt entspricht den EG-
Richtlinien. 

CE-съответствие! - Този продукт отговаря на 
директивите на ЕС.

Anleitung beachten! 

Следвайте инструкциите! 

Maschine vor Wartung und Pausen ausschalten und 
Netzstecker ziehen 
Изключете машината преди поддръжката и преди 
спиране и извадете щепсела на мрежата. 

DE Persönliche Schutzausrüstung tragen! 

BG 

DE 

BG 

DE 

BG 

DE 

BG 

Носете лични предпазни средства! 

Gefährliche elektrische Spannung 

Опасно електрическо напрежение

Warnung vor rotierenden Teilen 

Предупреждение за въртящи се части

Warnung vor spitzem (scharfem) Werkzeug 

Предупреждение за остър инструмент

DE Warnschilder und/oder Aufkleber an der Maschine, die unleserlich sind oder die 
entfernt wurden, sind umgehend zu erneuern! 

BG Липсващи или нечетливи стикери за сигурност трябва да бъдат сменени 
незабавно!
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3.1 Lieferumfang /Съдържание на доставка 

NTS200FLEX 

1 
Korund Schleifstein /  
корунд шлайф камък 

5 Universalhalter / унивиерсален държач 

2 Wasserwanne / водохранилище 6 Winkelschablone / ъглов шаблон 

3 Lederabziehscheibe / кожено хониращо колело 7 Werkzeughalter / държач на инструменти 

4 Maschine / машина 8 Schleifpaste / шлайфаща паста 

3.2 Komponenten / Компоненти 

NTS200FLEX 

1 Universalhalter / универсален държач 7 Ein-Ausschalter / бутон за ВКЛ/ИЗКЛ 

2 Werkzeughalter / държач на инструменти 8 
Drehrichtungsschalter / превключвател 
за посока 

3 Tragegriff / транспортна дръжка 9 Wasserwanne / водохранилище 

4 Lederabziehscheibe / кожено хониращо колело 10 
Korund Schleifstein /  
корунд шлайф камък 

5 
Kabel + Netzstecker / кабел +  
основен щепсел 

11 
Einstellknopf “Moment” / Регулируемо 
копче за въртящ момент

6 
Geschwindigkeitsregler / 
контролер на скоростта
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3.3 Technische Daten / Технически данни 

Parameter / параметри Wert / стойност 

Spannung 
Напрежение 

230V/1/50Hz 

Motorleistung S2 (5min) 
Мощност на мотора 120W 

Drehzahl (Schleif/Abziehscheibe) / скорост 
(шлифовъчно / кожено хониращо колело) 

30-150min-1

Dimensionen Schleifstein / размер шлифовъчен камък Ø200 x 40 mm; ø12mm 
Dimensionen Lederabziehscheibe / размер на 
кожено заточващо колело Ø200 x 30 mm; ø12,5mm 

Körnung Schleifscheibe / шлифовъчен камък размер 220 
Schutzklasse / protection class IP23 

Maschinendimension (LxBxH) 
размери на машината (ДxШxВ) 

450x260x380 

Schallleistungspegel LWA 
ниво на звукова мощност LWA

91,5 dB(A)   k: 3dB(A) 

Schalldruckpegel LPA 
Ниво на звуково налягане LPA

78,5 dB(A)   k: 3dB(A) 

Nettogewicht 
нето тегло 

7,8кг 

Bruttogewicht 
брутно тегло 

8,7кг 

(DE) Hinweis Geräuschangaben: Die angegebenen Werte sind Emissionswerte und müssen damit nicht zugleich auch sichere 

Arbeitsplatzwerte darstellen. Obwohl es eine Korrelation zwischen Emissions- und Immissionspegeln gibt, kann daraus nicht zuverlässig 

abgeleitet werden, ob zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen notwendig sind oder nicht. Faktoren, welche den am Arbeitsplatz tatsächlich 

vorhandenen Immissionspegel beeinflussen, beinhalten die Eigenart des Arbeitsraumes und andere Geräuschquellen, d. h. die Zahl der 

Maschinen und anderer benachbarter Arbeitsvorgänge. Die zulässigen Arbeitsplatzwerte können ebenso von Land zu Land variieren. Diese 

Information soll jedoch den Anwender befähigen, eine bessere Abschätzung von Gefährdung und Risiko vorzunehmen. 

(BG) Забележка за емисиите на шум: Дадените стойности са стойности на емисиите и следователно не трябва да представляват 
едновременно безопасни стойности на работното място. Въпреки че има връзка между нивата на емисиите и вредните емисии, не 
може да се установи надеждно дали са необходими допълнителни предпазни мерки или не. Факторите, влияещи върху 
действителното ниво на имисия на работното място, включват естеството на работното пространство и други източници на шум, т.е. 
броят на машините и други съседни операции. Допустимите стойности на работното място също могат да варират в различните 
страни. Тази информация обаче трябва да даде възможност на потребителя да направи по-добра оценка на опасността и риска. 
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 ПРЕДГОВОР (BG) 

Уважаеми клиенти! 

Това ръководство съдържа информация и важни инструкции за монтажа и правилната 
употреба на машина за мокро и сухо заточване NTS200FLEX.
Следвайки обичайното търговско наименование на машината (виж корицата), в това 
ръководство се заменя с името "машина".

Това ръководство е част от продукта и не трябва да се съхранява отделно от 
продукта. Запазете го за по-късна справка и ако оставите други хора да използват 
продукта, добавете това ръководство за инструкции към продукта.

Моля, прочетете и спазвайте инструкциите за сигурност!

Поради постоянния напредък в дизайна на продуктите, строителните снимки и 
съдържание могат да се различават леко. Ако откриете грешки обаче, уведомете 
ни, моля.

Техническите спецификации подлежат на промени!

Моля, проверете съдържанието на продукта веднага след получаването му за 
евентуални повреди при транспортиране или липсващи части.

Рекламации от транспортни повреди или липсващи части трябва да се поставят 
веднага след първоначалното получаване и разопаковане на продукта, преди 
пускането на продукта в експлоатация.

Моля, разберете, че по-късни искове вече не могат да се приемат.

Copyright
© 2018 

Този документ е защитен от международното законодателство за авторско право. Всяко 
неразрешено дублиране, превод или използване на снимки, илюстрации или текст на това 
ръководство ще се преследва от закона.Компетентен съд е регионалният съд Линц или 
компетентният съд за 4170 Хаслах, Австрия!

Връзка с клиенти

HOLZMANN MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 
AUSTRIA 

Tel +43 7289 71562 - 0 
Fax +43 7289 71562 – 4 

info@holzmann-maschinen.at 
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БЕЗОПАСНОСТ 

Този раздел съдържа информация и важни бележки относно безопасното пускане в 
експлоатация и работа с машината.

За вашата лична безопасност, моля, прочетете внимателно тези инструкции за 
експлоатация преди пускането в експлоатация. Това ще ви позволи да 
боравите с машината безопасно и да предотвратите недоразумения, както и 
телесни наранявания и материални щети. Също така спазвайте символите и 
пиктограмите, използвани на машината, както и информацията за безопасност 
и опасност!

11.1 Предназначение на машината

Машината е предназначена изключително за следните дейности:

Шлайфане на ножове, ножици и инструменти от стомана в определените граници на 
машината и в съответствие с правилата за безопасност.

HOLZMANN MASCHINEN не поема никаква отговорност или гаранция за друга употреба или 
употреба извън това и за всякакви произтичащи от това материални щети или наранявания.

11.1.1 Технически ограничения

Машината е предназначена за използване при следните условия на околната среда: 

Отн. Влажност:
Температура (оперативна) 
Температура (съхранение, транспорт)

макс. 65 % 
+5° C до +40° C 
-20° C до +55° C

11.1.2 Забранена употреба / предвидима злоупотреба
- Работа на машината без адекватна физическа и умствена способност
- Работа с машината без познаване на инструкциите за експлоатация
- Промени в дизайна на машината
- Работа с машината в потенциално експлозивна среда (машината може да генерира 
искри на запалване по време на работа)
- Работа с машината извън границите, посочени в това ръководство
- Отстранени предпазни маркировки, прикрепени към машината.
- Променени, заобиколени или деактивирани предпазни устройства на машината.

Неправилното използване или неспазване на версиите и инструкциите, описани в това 
ръководство, ще доведе до анулиране на всички претенции за гаранция и обезщетение 
срещу Holzmann Maschinen GmbH.

11.2 Потребителски изисквания 

Физическата и умствената годност, както и познаването и разбирането на инструкциите за 
експлоатация са предпоставки за работа с машината. Лица, които поради своите физически, сетивни 
или умствени способности или поради неопитността или невежеството си не могат да работят с 
машината безопасно, не трябва да я използват без надзора или инструкцията от отговорно лице.
Моля, обърнете внимание, че местните закони и разпоредби могат да определят минималната възраст 
на оператора и да ограничават използването на тази машина!
Сложете личните си предпазни средства преди да работите с машината.
Работите по електрически компоненти или оборудване могат да се извършват само от 
квалифициран електротехник или под инструкцията и надзора на квалифициран 
електротехник.

11.3 Общи инструкции за безопасност

За да избегнете неизправности, повреди и опасности за здравето при работа с машината, в 
допълнение към общите правила за безопасна работа, трябва да се спазват следните точки:

• Преди пускане в експлоатация проверете машината за пълнота и функциониране.
• Изберете равна, без вибрации повърхност, която не се хлъзга, за мястото на инсталиране.
• Осигурете достатъчно пространство около машината!
• Осигурете достатъчно условия за осветление на работното място, за да избегнете стробоскопични ефекти!
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• Използвайте само перфектни инструменти, които нямат пукнатини и други дефекти (напр. 
Деформации).

• Извадете инструментите за настройка от машината, преди да я включите.
• Пазете областта около машината без препятствия (напр. Прах, стружки, нарязани части на 

детайла и т.н.).
• Проверете здравината на връзките на машината преди всяка употреба.
• Никога не оставяйте работещата машина без надзор. Ако е необходимо, спрете машината, 

преди да излезете.
• Машината може да се експлоатира, обслужва или ремонтира само от лица, които са запознати 

с нея и които са били информирани за опасностите, възникващи в хода на тази работа.
• Уверете се, че неоторизираните лица поддържат подходящо разстояние за безопасност от 

машината и по-специално дръжте децата далеч от машината.
• Носете подходящо защитно оборудване (защита на очите, маска за прах, защита на 

дихателните пътища, защита на ушите, ръкавици при работа с инструменти), както и работно 
защитно облекло за тясно прилепване - винаги, когато носите свободни дрехи, вратовръзки, 
бижута и др. - опасност от влизане!

• Работата с ръкавици върху въртящи се части не е разрешена!
• Скрийте дългата коса под защита на косата.
• Не отстранявайте секции или други части на детайла от зоната на рязане, докато машината 

работи!
• Винаги работете внимателно и с необходимото внимание и никога не използвайте прекомерна 

сила.
• Не претоварвайте машината!
• Не работете на машината, ако сте уморени, не сте концентрирани или под влияние на 

лекарства, алкохол или наркотици!
• Не използвайте машината в места, където изпаренията от бои, разтворители или запалими 

течности представляват потенциална опасност (опасност от пожар или експлозия!).
• Не пушете в непосредствена близост до машината (опасност от пожар)!
• Уверете се, че превключвателят ON / OFF е в положение "OFF", преди да свържете машината 

към източника на захранване.
• Не използвайте инструмента, ако той не може да бъде включен и изключен с превключвателя 

ON / OFF.
• Уверете се, че устройството е заземено.
• Използвайте само подходящи удължителни кабели.
• Винаги изключвайте машината, преди да извършвате каквито и да е работи по преобразуване, 

настройка, измерване, почистване, поддръжка или ремонт и винаги я изключвайте от 
захранването, за да извършите техническо обслужване или ремонт. Преди да започнете работа 
върху машината, изчакайте, докато всички инструменти или части на машината престанат 
напълно и обезопасете машината срещу неволно рестартиране.

11.4 Електрическа безопасност 
• Сравнете данните за свързване на табелката на машината (мрежово напрежение и честота) с 

тези на мрежата, към която ще бъде свързана машината. От съществено значение е тези данни 
да съвпадат

• Правилните щепсели и съответстващите му контакти намаляват риска от токов удар. Щепселът 
на електроинструмента трябва да бъде адаптиран към контакта. Никога не променяйте щепсела 
по никакъв начин. Не използвайте адаптерни щепсели със заземени електрически инструменти.

• Повишен е рискът от токов удар, ако тялото ви е в контакт със земята. Избягвайте физически 
контакт със заземени предмети, като тръби, радиатори и т.н.

• Водата, която прониква в електроинструментите, увеличава риска от токов удар. Не излагайте 
електроинструментите на дъжд или влага.

• Повреден или заплетен кабел увеличава риска от токов удар. Работете с кабела внимателно. 
Никога не използвайте кабела, за да носите, дърпате или изключвате електроинструмента. 
Дръжте кабела далеч от топлина, масло, остри ръбове или движещи се части.

• Ако използвате външен електроинструмент, използвайте удължител, подходящ за външна 
употреба!

• Използването на електроинструмента във влажна среда е разрешено само ако източникът на 
захранване е защитен от прекъсвач на остатъчен ток.

• Не използвайте електрическия инструмент, ако той не може да бъде включен и изключен с 
превключвателя ON-OFF.

11.5 Специални инструкции за безопасност за тази машина

• Не използвайте повредени инструменти.Проверявайте инструменти като шлифовъчни камъни 
преди всяка употреба и обърнете специално внимание, за да не бъдат отчупени и пукнатини. 
Когато инспектирате инструмента и поставите върху машината, оставете устройството да 
работи с максимална скорост за 1 минута, спазвайте необходимото разстояние за безопасност. 
Повредените инструменти обикновено се счупват на този ранен етап.
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• Допустимата скорост на инструмента трябва да бъде най-малко толкова висока, колкото е 
максималната скорост, посочена на електроинструмента. Аксесоари, които се въртят по-бързо 
от разрешеното, могат да се счупят и да летят наоколо.

• Никога не смилайте върху страничните повърхности на шлифовъчните колела. Шлифоването 
на страничните повърхности може да спука шлифовъчните колела и да накара те да се 
разпаднат.

11.6 Предупреждения за опасност

Въпреки предназначението им, остават определени остатъчни рискове. Поради структурата 
и конструкцията на машината, при работа с машините могат да възникнат опасни ситуации:

ОПАСНОСТ
Инструкция за безопасност, проектирана по този начин, показва непосредствено опасна ситуация
която, ако не бъде избегната, ще доведе до смърт или сериозно нараняване.

ВНИМАНИЕ 

Такава инструкция за безопасност показва потенциално опасна ситуация, която, ако не е
избегната, може да доведе до сериозно нараняване или дори смърт ..

ВНИМАНИЕ
Инструкция за безопасност, проектирана по този начин, показва потенциално опасна ситуация
която, ако не бъде избегната, може да доведе до леко или умерено нараняване.

ВНИМАНИЕ

Изготвено по този начин предупреждение за безопасност показва потенциално опасна ситуация, която,
ако не бъде избегната, може да доведе до имуществени щети.

Независимо от всички разпоредби за безопасност, здравият разум и съответната техническа 
годност / обучение са и остават най-важният фактор за безопасност при работа на 
машината без грешки. Безопасната работа зависи преди всичко от вас!

МОНТАЖ 

12.1 Подготвителни дейности

12.1.1 Проверка на обхвата на доставките

Проверете машината веднага след доставката за транспортни повреди и липсващи 
части.

12.2 Сглобяване на машината
Машината се предлага предварително сглобена, трябва да се монтират само 
шлифовъчният камък, коженото хониращо колело и универсалният държач и ако е 
необходимо държачът на инструмента.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH   www.holzmann-maschinen.at 
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1. Поставете шлифовъчното колело 
от лявата страна на 
задвижващия вал и 
фиксирайте с шайба и гайка.

2. Поставете коженото хониращо 
колело от дясната страна на 
задвижващия вал
3. Монтирайте коженото хониращо 
колело така, че прорезите да се 
задържат върху колелото и да се 
валят един към друг.
4. Фиксирайте коженото хониращо 
колело с фиксиращ винт и шайба.

5. Водохранилището е оборудвано
с монтажни раздели, 
използвани за закачане към 
процепите на тялото на 
машината.

6. 2 позиции (хоризонтални или 
вертикални).

Поставете универсалния 
държач в скобите и 
фиксирайте в желано 
положение.

7. Поставете държача на 
инструмента над

универсалния държач.

РАБОТА 

13.1 Инструкции за работа 

ВНИМАНИЕ
Опасност от електрическо напрежение! Работа с машината със захранване
може да доведе до сериозни наранявания или смърт. Винаги изключвайте машината от захранването
преди обслужване или поддръжка и го обезопасете срещу неволно
стартиране! 

13.1.1 Започване 

Водохранилище:
• Напълнете резервоара с вода
• Шлайфът трябва да е наситен с вода!

Материалът на шлифовъчното колело абсорбира вода, 
така че нивото трябва да бъде

проверявано редовно. При необходимост напълнете резервоара с вода!
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Кожено хониращо колело: 
Покрийте повърхността на коженото хониращо колело с тънък слой 
шлифовъчна паста 

Регулиране на въртящия момент: 
Максималният въртящ момент, който трябва да се предава, 
може да се зададе с копчето. 
13.2 Заточване 

Ръководството за ъгъл помага да се идентифицира и поддържа ъгълът на рязане на различни 
инструменти.

13.2.1 Настройка на ъгъл на шлайфане 
• Поставете инструмента (3) в опората на инструмента 

(2) и фиксирайте с фиксиращите винтове
• Поставете опората на инструмента над универсалната 

опора (1)
• Разстоянието от опората на инструмента до 

шлифовъчното колело е предназначено да бъде 
възможно най-малко, за да се контролира оптимално 
процеса на заточване!

• Поставете ъгловия водач (4) върху шлифовъчното 
колело с желания ъглов отвор спрямо колелото и в 
съседство с универсалната опора

• Регулирайте позиционирането на инструмента и 
универсалната височина на опората, ако е необходимо, 
така че заточеният ръб на инструмента да е равен 
спрямо шлифовъчното колело (5) и ъгловия ръб на 
ъгловия водач.

13.2.2 Заточване на инструменти
След правилната настройка на ъгъла на шлайфане: 

• Повдигнете върха на инструмента от шлифовъчното колело
• Включете машината („I“)
• Изберете необходимата скорост и посока на смилане. Изчакайте 

докато достига се желаната скорост и шлифовъчното 
колело е наситено с вода напълно

• Натиснете инструмента за заточване срещу шлифовъчното колело
• При заточване преместете инструмента с движение на махалото наляво и надясно, докато 

върхът на инструмента е равномерно остър.
• Инструментът трябва да покрива поне половината от ширината на шлифовъчното колело, за 

да не се повреди шлифовъчното колело!

След заточване:
• Повдигнете върха на инструмента от шлифовъчното колело
• Превключвател на машината („0“)
• Изчакайте, докато шлайфащото колело стои неподвижно
• Извадете инструмента от стойката на инструмента

ВНИМАНИЕ

Не забравяйте да изберете правилната посока на шлифовъчния камък
в зависимост от позицията на инструмента.

13.3 Заточване на ножове 

• Включете машината („I“)
• Оставете машината да достигне пълната скорост и изчакайте, докато 

шлифовъчното колело се насити напълно с вода
• Прикрепете ножа към шлифовъчното колело и натиснете с ниско налягане
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• При заточване преместете инструмента с движение на махалото наляво и надясно, 
докато острието е равномерно остро.

• Повторете процеса от другата страна на острието
След заточване:

• повдигнете ножа от шлифовъчното колело
• Превключвател на машината („0“)
• Преди ново заточване изчакайте, докато шлайфащото колело стои 

неподвижно
13.4 Полиране 

За да оптимизирате остротата на инструмента или ножа е необходимо да полирате острието.
Прикрепете ножа или инструмента към коженото хониращо колело и натиснете с ниско налягане. При 
полиране преместете инструмента или ножа с движение на махалото наляво и надясно.

ВНИМАНИЕ

За да не повредите коженото хониращо колело, винаги работете в посока
на завъртане на коженото хониращо колело!

В изключителни случаи е необходимо да се полира без използването на почивката за инструменти

ВНИМАНИЕ
Внимавайте, когато полирате острие без универсален държач

Докосването на въртящото се полиращо колело може да доведе до сериозни наранявания

ПОЧИСТВАНЕ, ПОДДРЪЖКА, СЪХРАНЕНИЕ, ИЗХВЪРЛЯНЕ
14.1 Почистване 

ВНИМАНИЕ
Неправилните почистващи препарати могат да атакуват лака на машината. Не използвайте разтворители,

нитро разтворители или други почистващи препарати, които могат да повредят боята на машината.
Спазвайте информацията и инструкциите на производителя на почистващото средство!

Подгответе повърхностите и смажете голите части на машината с безмаслено смазващо масло. 
Редовното почистване е предпоставка за безопасната работа на машината и дългия й 
експлоатационен живот. Затова почиствайте машината след всяка употреба, поне веднъж седмично.

14.2 Поддръжка 

ВНИМАНИЕ
Опасност от електрическо напрежение! Работа с машината със захранване
може да доведе до сериозни наранявания или смърт. Винаги изключвайте машината от
захранването преди обслужване или поддръжка и го обезопасете срещу неволно
стартиране! 

Тук трябва да бъдат дадени инструкции за редовната поддръжка и изпитване на машината, 
разделителните и неразделящи се защитни устройства и други директно действащи 
предпазни елементи (например компоненти на спирачката на шпиндела).
Машината е с ниска поддръжка и трябва само няколко части да се обслужат. Независимо 
от това, неизправности или дефекти, които могат да нарушат безопасността на 
потребителя, трябва да бъдат отстранени незабавно!

• Преди всяко пускане се уверете, че предпазните устройства са в перфектно 
състояние и функционират правилно.

• Проверявайте всички връзки за херметичност поне веднъж седмично.
• Редовно проверявайте дали етикетите за предупреждение и безопасност на 

машината са в перфектно и четливо състояние.
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14.3 Обличане на шлифовъчния диск 

В зависимост от вида на смилането, което правите, шлифовъчното колело може да изисква 
периодично обличане.
ЗАБЕЛЕЖКА: Ако диаметърът на шлифовъчното колело ще бъде по-малък, зададеният ъгъл с 
ъгловия водач ще бъде различен!
Инструмент за дресиране на HOLZMANN-MASCHINEN може да се използва за възстановяване 
на абразивния ръб на колелото обратно до квадратна форма на повърхността на колелото и 
връщане на ръба на колелото обратно в квадратна форма.
14.4 Съхранение 

ВНИМАНИЕ

Неправилното съхранение може да повреди и унищожи важни компоненти. Съхранявайте
пакетирани или разопаковани части при предвидените условия на околната среда!

Когато не се използва, съхранявайте машината на сухо, устойчиво на замръзване и 
заключващо място, за да предотвратите образуването на ръжда от една страна и за да 
се гарантира, че неоторизирани лица и по-специално деца нямат достъп до машината 
от друга страна.

14.5 Изхвърляне 

Спазвайте националните разпоредби за обезвреждане на отпадъци. Никога не 
изхвърляйте машината, компонентите на машината или оборудването в остатъчни 
отпадъци. Ако е необходимо, свържете се с местните власти за информация 
относно наличните възможности за обезвреждане.
Ако закупите нова машина или еквивалентно устройство от вашия специализиран 
дилър, той е длъжен в определени страни да изхвърли правилно вашата стара 
машина.

ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ 

ВНИМАНИЕ 
Опасност от електрическо напрежение! Манипулиране на машината със захранването
може да доведе до сериозни наранявания или смърт. Винаги изключвайте машината от
захранването преди извършване на каквито и да било работи по отстраняване на неизправности

Много възможни източници на грешка могат да бъдат изключени предварително, ако машината е 
правилно свързана към електрическата мрежа.
Ако не можете да извършите необходимите ремонти правилно и / или нямате необходимото 
обучение, винаги се консултирайте със специалист, който да коригира / реши проблема!

Проблем Възможна причина Решение 

Магнитната опора няма 
магнитна сила

• ON / OFF превключвателят е 
повреден

• Изключена машина
• Изгорял предпазител или 

изключен прекъсвач
• Кабелът е повреден

• Проверете превключвателя
• Проверете всички 

захранващи връзки
• Сменете предпазителя или 

нулирайте прекъсвача
• Сменете кабела

Машината се забавя по 
време на работа

 Оказва прекалено голямо налягане 
върху шлифовъчния абразив

 Оказвайте по-малък натиск 
върху работното парче

Лош резултат на заточване  Грешен 
зададен ъгъл

 Проверете зададения ъгъл и 
задайте нов, ако е необходимо

Шлифоващият диск няма облост  Диска е износен  Облечете шлифовъчния диск
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SCHALTPLAN / ЕЛЕКТРИЧЕСКА СХЕМА 

ERSATZTEILE / РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ 

17.1 Ersatzteilbestellung / Поръчка на резервни части 

(DE) Mit HOLZMANN-Ersatzteilen verwenden Sie Ersatzteile, die ideal aufeinander abgestimmt sind. Die 
optimale Passgenauigkeit der Teile verkürzen die Einbauzeiten und erhöhen die Lebensdauer. 

HINWEIS

Der Einbau von anderen als Originalersatzteilen führt zum Verlust der Garantie! 

Daher gilt: Beim Tausch von Komponenten/Teilen nur Originalersatzteile verwenden 

Beim Bestellen von Ersatzteilen verwenden Sie bitte das Serviceformular, das Sie am Ende dieser Anleitung 
finden. Geben Sie stets Maschinentype, Ersatzteilnummer sowie Bezeichnung an. Um Missverständnissen 
vorzubeugen, empfehlen wir mit der Ersatzteilbestellung eine Kopie der Ersatzteilzeichnung beizulegen, auf 
der die benötigten Ersatzteile eindeutig markiert sind. 

Bestelladresse sehen Sie unter Kundendienstadressen im Vorwort dieser Dokumentation. 

(BG) С оригинални резервни части HOLZMANN използвате части, които са пригодени една за друга, 
съкращавате времето за инсталиране и удължавате живота на продуктите си. 

ВАЖНО
Инсталирането на други оригинални резервни части анулира гаранцията! 

Така че винаги трябва да използвате оригинални резервни части 

Когато направите поръчка за резервни части, моля използвайте сервизната форма, която можете да 
намерите в последната глава на това ръководство. Винаги взимайте под внимание типа на машината, 
номера на резервните части и името на частта. Препоръчваме ви да копирате схемата на резервните 
части и да маркирате необходимата резервна част. 
Можете да намерите адреса за поръчка в предговора на това ръководство за работа.
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17.2 Explosionszeichnung / Чертеж 
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EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG / CE-СЕРТИФИКАТ ЗА 
СЪОТВЕТСТВИЕ 

I n v e r k e h r b r i n g e r / Дистрибутор / D y s t r y b u t o r
HOLZMANN MASCHINEN® GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4, AUSTRIA 

Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4 

www.holzmann-maschinen.at 

Bezeichnung / име 

NASS- TROCKENSCHÄRFGEÄRT / МАШИНА ЗА МОКРО И СУХО ЗАТОЧВАНЕ 

Typ / Модел 

NTS200FLEX 

EG-Richtlinien / EC-директиви 

▪2006/42/EG; 2014/30/EG

Angewandte Normen / приложими стандарти 

 EN ISO 12100:2010; EN ISO 60335-1:2012/A13:2017;

 EN55014-1:2017; EN55014-2:2015; EN61000-3-2-2014; EN61000-3-3-2013

(DE) Hiermit erklären wir, dass die oben genannten Maschinen aufgrund ihrer Bauart in der von uns in Verkehr gebrachten Version 
den grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der angeführten EU-Richtlinien entsprechen. Diese Erklärung 
verliert ihre Gültigkeit, wenn Veränderungen an der Maschine vorgenommen werden, die nicht mit uns abgestimmt wurden. 

(BG) С настоящото заявяваме, че гореспоменатите машини отговарят на основните изисквания за безопасност и здраве на 
горепосочените директиви на ЕО. Всяка манипулация или смяна на машината, която не е изрично разрешена от нас 
предварително, прави този документ невалиден.

Technische Dokumentation 

HOLZMANN-MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 

Haslach, 21.03.2019 

Ort / Datum place/date 
DI (FH) Daniel Schörgenhuber 

Geschäftsführer / Director 

HECHT БЪЛГАРИЯ София 1712, ж.к. Младост 3, СБА
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ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ (BG) 

1.) Гаранция: 

За механични и електрически компоненти Компанията Holzmann Maschinen GmbH гарантира гаранционен период от 
2 години за самостоятелно използване и гаранционен период от 1 година за професионална / промишлена употреба 
- като се започне с покупката на крайния потребител (дата на фактура).В случай на дефекти през този период, 
които не са изключени от параграф 3, Holzmann ще поправи или замени машината по свое усмотрение.

2.) Доклад: 

За да провери легитимността на гаранционните претенции, крайният потребител трябва да се свърже със своя 
дилър. Дилърът трябва да докладва в писмена форма за възникналия дефект на Holzmann. Ако гаранционният иск е 
легитимен, Holzmann ще вземе дефектната машина от дилъра. Върнатите доставки от дилъри, които не са 
координирани с Holzmann, няма да бъдат приемани. RMA номер е абсолютно задължителен за нас - няма да 
приемаме върнати стоки без RMA номер!

3.) Регламенти: 

а) Гаранционни претенции ще бъдат приемани само когато копие на оригиналната фактура или ваучер за пари в 
брой от търговския партньор на Holzmann е приложено към машината. Искането за гаранция изтича, ако 
принадлежностите към машината липсват. 
b) Гаранцията не включва безплатни проверки, поддръжка, инспекция или сервизни работи на машината. Дефекти, 
дължащи се на неправилно използване чрез крайния потребител или неговия дилър, също не се приемат като 
гаранционни претенции.
c) Изключени са дефекти на износващи се части като въглеродни четки, фагери, ножове, ролки, режещи плочи, 
режещи устройства, водачи, съединители, уплътнения, колела, остриета, хидравлични масла, маслени филтри, 
плъзгащи се челюсти, превключватели, колани и др.
e) Също така се изключват повреди на машината, причинени от неправилна или неподходяща употреба, ако тя е 
била използвана за цел, която не се предполага, че машината не се съобразява с ръководството за потребителя, 
непреодолима сила, ремонти или технически манипулации от неоторизирани сервизи или от самия клиент, 
използване на неоригинални резервни части или аксесоари на Holzmann.
e) След проверка от нашия квалифициран персонал, възникналите разходи (като такси за превоз) и разходи за 
неправомерни гаранционни претенции ще бъдат начислени на крайния клиент или дилър.
f) В случай на дефектни машини извън гаранционния срок, ние ще ремонтираме само след авансово плащане или 
фактура на дилъра според прогнозата за разходите (вкл. разходите за превоз) на Holzmann.
g) Гаранционни претенции могат да бъдат предоставени само за клиенти на оторизиран дилър на Holzmann, който 
директно е закупил машината от Holzmann. Тези твърдения не могат да се прехвърлят при многократни продажби на 
машината. 

4.) Искове за обезщетение и други задължения: 

Отговорността на компанията Holzmann е ограничена до стойността на стоките във всички случаи.Искания за 
обезщетение поради лошо изпълнение, липси, щети или загуба на печалба поради дефекти по време на 
гаранционния период няма да се приема.Холцман настоява за правото си на последващо подобряване на машината. 

СЕРВИЗ

След изтичане на гаранцията и гаранцията специализираните сервизи могат да извършват дейности по поддръжка и 
ремонт. Но ние все още сме на ваше разположение, както и с резервни части и / или обслужване на продукти. 
Поставете запитване за цената на вашата резервна част / ремонт, като попълните формуляра за СЕРВИЗ на 
следната страница и го изпратете:
чрез поща на info@holzmann-maschinen.at
или използвайте формулата за поръчка на резервни части онлайн или резервна част, предоставена на нашата 
страница www.holzmann-maschinen.at под категорията услуга / новини.

mailto:info@holzmann-maschinen.at
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PRODUKTBEOBACHTUNG | МОНИТОРИНГ НА ПРОДУКТИТЕ

Wir beobachten unsere Produkte auch nach 
der Auslieferung. 

Um einen ständigen Verbesserungsprozess 
gewährleisten zu können, sind wir von 
Ihnen und Ihren Eindrücken beim Umgang 
mit unseren Produkten abhängig: 

- Probleme, die beim Gebrauch des
Produktes auftreten

- Fehlfunktionen, die in bestimmten
Betriebssituationen auftreten

- Erfahrungen, die für andere Benutzer
wichtig sein können

Ние следим качеството на доставените ни 
продукти в рамките на политика за 
управление на качеството.
Вашето мнение е от съществено значение за 
по-нататъшното развитие на продукта и 
избора на продукт. Моля, уведомете ни за 
вашите:

- Впечатления и предложения за
подобрение.
- опит, който може да бъде полезен за други
потребители и за дизайн на продукта
- Опит с неизправности, които се появяват в
специфични режими на работа

Бихме искали да ви помолим да запишете 
вашите преживявания и наблюдения и да ни 
ги изпратите чрез ФАКС, E-Mail или по 
пощата

Wir bitten Sie, derartige Beobachtungen zu 
notieren und diese per E-Mail, Fax oder Post 
an uns zu senden 

Meine Beobachtungen / Моя опит:

N a m e / Име :
P r o d u k t / Продукт :
K a u f d a t u m / Дата на закупуване :
E r w o r b e n v o n / закупен от :
E - M a i l / e - m a i l : 
V i e l e n D a n k f ü r I h r e M i t a r b e i t ! /  Благодарим ви за любезното съдействие !

KONTAKTADRESSE / CONTACT: 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA 

Tel : +43 7289 71562 0 

Fax: +43 7289 71562 4 

info@holzmann-maschinen.at 
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